
AR-15 BARRELS, FLUTED, STAINLESS STEEL, RIFLE-LENGTH - AR-15
BARREL, 18", FLUTED, RIFLE-LENGTH, STAINLESS STEEL

When the added velocity of a longer barrel needs to be preserved, but the
desire for additional weight reduction remains, barrel fluting serves as an
excellent solution to help shave away unwanted bulk. Criterion fluted AR-15
barrels are designed to ensure maximum concentricity and consistent
dimensions throughout the full length of the bore. Eight flutes are machined
around the circumference of the barrel to the front and rear of the gas port.
Each flute is polished to smooth jagged edges while retaining a sharp
appearance.  Each 416R stainless steel barrel comes complete with an M4
barrel extension and a .223 Wylde chamber designed to accept both .223
Remington and 5.56 NATO cartridges.

Attributes

Name: AR-15 BARREL, 18", FLUTED, RIFLE-LENGTH, STAINLESS STEEL
Manufacturer: CRITERION BARRELS INC
Product no.: 100019284
Mfr. No.: 1518S-FL12
Barrel Weight: 2.15 lbs
Cartridge: 223 Wylde,223 Remington,5.56 mm NATO
Finish: Stainless Steel
Gas System Length: Rifle
Length: 18''
Make: AR-15
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-8
Delivery weight: 0.998kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 32mm
Shipping length: 787mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den AR15 Fluted Stainless Steel RifleLength Lauf
English: Consumer Safety Instruction Guide for AR15 Fluted Stainless Steel RifleLength Barrel
Français: Guide de Sécurité du Produit pour les Canons AR15 Flûtés en Acier Inoxydable
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Suomi: AR15 BARRELS, FLUTED, STAINLESS STEEL KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15 Flutade Pipor
Český: Pokyny pro bezpečnost používání hlavní AR15



Sicherheitshinweise für den AR15 Fluted
Stainless Steel RifleLength Lauf
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 Fluted Stainless Steel RifleLength Laufs von Criterion Barrels
Inc. Dieser Lauf wurde mit dem Ziel entwickelt, Ihnen eine verbesserte Leistung und Präzision zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Laufs, ob er ordnungsgemäß installiert ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen: .223 Remington, 5.56 mm NATO und 223 Wylde.
Halten Sie den Lauf und die Waffe immer von Kindern und unbefugten Personen fern.
Achten Sie darauf, dass der Lauf nicht beschädigt ist. Bei sichtbaren Schäden nutzen Sie das Produkt
nicht.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie beim Umgang mit dem Lauf immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Gehörschutz.
Halten Sie den Lauf während des Gebrauchs von brennbaren Materialien fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Laufs, insbesondere nach intensivem Gebrauch.
Vermeiden Sie es, den Lauf in feuchten oder extremen Umgebungen zu lagern, um Korrosion zu
verhindern.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen des Laufs.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Laufs1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den alten Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Lauf in die Aufnahme ein und ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig fest.
Überprüfen Sie, ob der Lauf sicher befestigt ist, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwendung des Laufs2.

Stellen Sie sicher, dass die Munition korrekt geladen ist und der Lauf sauber ist.
Führen Sie vor dem Schießen eine Sichtprüfung des Laufs durch.
Schießen Sie nur in einem sicheren Bereich und beachten Sie die lokale Gesetzgebung.
Nach der Benutzung reinigen Sie den Lauf gründlich, um Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Bringen Sie den Lauf nicht in den normalen Hausmüll.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des AR15 Fluted Stainless Steel RifleLength Laufs
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die zuständige Behörde in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere Nutzung Ihres Produkts zu
gewährleisten.



Consumer Safety Instruction Guide for AR15
Fluted Stainless Steel RifleLength Barrel
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Fluted Stainless Steel RifleLength Barrel. This guide provides essential safety
instructions to ensure your safe and effective use of this product. Please read this document thoroughly before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with all applicable laws and regulations.
Always handle firearms and firearm components safely and responsibly.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear.
Follow the manufacturer's recommendations for maintenance and care.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Check that the barrel is securely attached to the firearm before use.
Be aware of the potential hazards associated with the ammunition used, specifically .223 Remington and
5.56 NATO cartridges.
Do not exceed the manufacturer's recommendations for ammunition type and load.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Remove the existing barrel by following the manufacturer's instructions.
Align the new AR15 fluted barrel with the receiver.
Securely attach the barrel using the appropriate tools and follow the manufacturer’s specifications
for torque settings.
Install the M4 barrel extension and ensure it is properly seated.

Usage:2.

Always confirm that the firearm is pointed in a safe direction before loading.
Load the firearm with the correct ammunition type (.223 Remington or 5.56 NATO).
Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly before shooting.
During shooting, maintain control of the firearm and be aware of your surroundings.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding metal and firearm components.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local authorities or waste disposal services for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 Fluted Stainless Steel RifleLength Barrel, please reach out to
the manufacturer or your point of purchase for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on
responsible handling and use of this product.



Guide de Sécurité du Produit pour les Canons
AR15 Flûtés en Acier Inoxydable
Introduction
Ce guide de sécurité a été élaboré pour t'informer des précautions à prendre lors de l'utilisation des canons
AR15 flûtés en acier inoxydable. Il est essentiel de suivre ces directives pour assurer une utilisation sûre et
efficace de ton produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est conforme aux normes de sécurité en vigueur.
Vérifie régulièrement si des rappels de produits ont été émis.
Si tu achètes en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les normes de sécurité.
Informetoi sur les risques potentiels associés à l'utilisation de ce produit.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le canon sans l'avoir correctement installé sur un fusil compatible.
Évite de manipuler le canon lorsque celuici est chaud.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ton fusil.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation ou à l'entretien du canon.
Ne laisse jamais le canon à la portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Vérification des Éléments: Avant l'installation, vérifie que toutes les pièces sont présentes et en bon1.
état.
Installation:2.

Dévisse l'ancien canon en utilisant les outils appropriés.
Fixe le nouveau canon en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le canon est bien serré et qu'il ne présente pas de jeu.

Utilisation:3.
Charge le fusil uniquement lorsque tu es prêt à tirer.
Utilise des munitions compatibles (.223 Remington, 5.56 mm NATO, 223 Wylde).
Tire avec précaution et respecte les règles de sécurité de tir.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le canon dans des déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des pièces d'armement.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, contacte un professionnel pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le point de contact local de
l'UE pour obtenir des conseils.

En suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation de
ton canon AR15 flûté en acier inoxydable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto, il AR15 BARREL, FLUTED, STAINLESS STEEL, RIFLELENGTH.
Questa guida fornisce istruzioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità
con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando maneggi il prodotto.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Segui sempre le istruzioni di utilizzo per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che il prodotto sia in buone condizioni prima di iniziare.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio barile se presente.
Pulire l'area di installazione per rimuovere polvere e detriti.
Posiziona il nuovo barile nel sistema AR15, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il barile utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.

Uso:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia in ordine.
Utilizza solo munizioni compatibili (.223 Remington e 5.56 mm NATO) per garantire prestazioni
ottimali.
Segui sempre le procedure di sicurezza durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in acciaio inossidabile.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento
sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o necessità di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore del prodotto.
Assicurati di avere il numero di serie e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il supporto.

Assicurati di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo AR15 BARREL,
FLUTED, STAINLESS STEEL, RIFLELENGTH. La tua sicurezza è la nostra priorità.



AR15 BARRELS, FLUTED, STAINLESS STEEL
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa AR15 uritetun teräspiipun käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja hallussapitoa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Varmista, että piippu on puhdas ja vapaa esteistä ennen ampumista.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Varmista, että käytät oikeita patruunoita (.223 Remington, 5.56 NATO, 223 Wylde) piipun kanssa.
Älä yritä muokata tai korjata piippua ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että käytät oikeita työkaluja asennuksen aikana.
Asenna piippu tarkasti ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Lataa ase aina turvallisessa ympäristössä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen kuin käsittelet sitä.
Käytä aseen mukana toimitettuja ohjeita ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltoon saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että säilytät kaikki
ostokuitit ja takuut asiakirjat.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit AR15 uritetun teräspiipun. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan



käytön. Muista, että turvallisuus on aina etusijalla.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 Flutade Pipor
Introduktion
Tack för att du har valt en AR15 flutad pipa från Criterion Barrels Inc. Denna produkt är designad för att ge hög
prestanda och hållbarhet. För att säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Inspektera pipan före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Förvara alltid produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra otillåtna användare.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Se till att pipan är korrekt installerad innan du laddar och avfyrar.
Använd endast ammunition som är godkänd för denna pipa: .223 Remington, 5.56 mm NATO, eller .223
Wylde.
Undvik att rikta pipan mot personer eller djur under användning.
Om pipan överhettas, låt den svalna innan du hanterar den.

Instruktioner för installation och användning

Installation av pipan:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter tillgängliga.
Rengör och inspektera den mottagande enheten noggrant.
Följ tillverkarens specifikationer för installation av pipan och M4 pipförlängning.
Kontrollera att gängorna (1/228) är rena och fria från skräp innan installation.

Användning av pipan:2.

Ladda alltid vapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera att vapnet är i säkert läge innan du laddar ammunition.
Vid skjutning, håll alltid ett fast grepp om vapnet och var medveten om din omgivning.
Efter varje skott, inspektera pipan för tecken på skador eller blockeringar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala och nationella föreskrifter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för korrekt återvinning eller
bortskaffande.
Se till att alla komponenter är säkert bortskaffade för att förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerheten kring produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din AR15
flutade pipa. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av våra produkter.



Pokyny pro bezpečnost používání hlavní AR15
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili drážkovanou hlaveň AR15 od společnosti Criterion Barrels Inc. Tato příručka je
určena k zajištění bezpečného používání produktu a k ochraně uživatelů před možnými riziky. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte veškeré pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že je výrobek používán pouze v souladu s určeným účelem.
Dbejte na to, aby výrobek nebyl používán dětmi nebo osobami, které nemají potřebné znalosti a
dovednosti.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je hlaveň správně nainstalována a zajištěna.
Nikdy nepoužívejte nekompatibilní náboje. Používejte pouze .223 Remington, 5.56 NATO nebo 223 Wylde.
Při manipulaci s hlavními a náboji vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Nenechávejte hlaveň v dosahu dětí nebo neoprávněných osob.
Při střelbě noste ochranné brýle a sluchátka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje a znalosti.
Instalace:

Odstraňte starou hlaveň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je nová hlaveň správně umístěna a zajištěna.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a matice pevně utaženy.

Použití:
Před každým použitím zkontrolujte, zda je hlaveň čistá a bez nečistot.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném režimu, dokud nejste připraveni střílet.
Po každém použití důkladně vyčistěte hlaveň a zbraň podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Zvažte možnost vrátit výrobek výrobci nebo prodejci pro ekologickou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné údaje o produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání vaší hlavně AR15 a přispějete k ochraně sebe i
ostatních.
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